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Inleiding 

 

Van harte welkom bij deze Choral Evensong op de tweede zondag van 

de 40 dagen, ook wel zondag Reminiscere (gedenk uw barmhartighe-

den) genoemd.  

 

De muziek die tijdens deze viering zal klinken komt voor een deel niet 

uit Engeland. Als u in een Engelse Kathedraal een Evensong bezoekt zult 

u merken dat ook daar regelmatig werken klinken van buiten de lands-

grenzen. Vandaag is de muziek van de Introit en Anthem afkomstig uit 

Estland. De sfeer van deze stukken past erg goed bij het contemplatieve 

(beschouwende, meditatieve) karakter van een Evensong. 

 

De Preces and Responses zijn geschreven door Emma Brown. Emma is 

zanger en componist en ze zingt in de Leidse cantorij, verbonden aan de 

Hooglandse Kerk in Leiden waar ook een bloeiende Evensongcultuur 

heerst. Deze Preces and Responses zijn geschreven voor het gebruik in 

de Evensongs aldaar, maar vandaag dus ook hier te horen. 

 

De Canticles klinken in een zetting van Herbert Murrill. Hij was zijn le-

ven werkzaam als organist, dirigent en componist. Hij schreef vooral 

piano en kamermuziek maar componeerde ook kerkmuziek waarvan we 

vandaag zijn Magnificat & Nunc Dimittis in E horen. Net zoals de Preces 

and Responses ook een werk met een gematigd modern idioom waarbij 

koor en orgel veelal een eigen partij hebben. 

 

Tenslotte nog iets over de Organ Voluntary. Het kan niemand ontgaan 

dat er veel onrust heerst in de wereld. De oorlog in Oekraïne trekt een 

zware wissel op de wereld, en de verschrikkelijke beelden uit dat land 

staan op ons netvlies gebrand. We leven ook in de lijdenstijd, een tijd 

om tot inkeer te komen, en een tijd van hoop. In Bach’s Fantasia in c 

weerklinkt de pijn van de oorlog in schurende, bijna wrange harmonie-

en, keert de rust aan het eind toch terug, gloort het licht… 

Moge dat voor ons tot troost zijn!  

 

Een goede viering gewenst! 
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Klokgelui 
 

Introit: Taaveti Laul Nr 104 

Music: Cyrillus Kreek (1889-1962) 

Words: Psalm 104: 1,24 
 

Kiida, mu hing, Issandat!  
Kiidètud oled Sina!  
Issand, mu Jumal, Sa oled suur.  
Kiidètud oled Sina!  
Kui suured on Sinu teod, Issand!  

Sa oled kõik targasti teinud.  
Au olgu Sulle, Issand,  
kes Sa kõik oled teinud!  
Au olgu Isale, Pojale, Pühale  
Vaimule au,  

Nüüd ja igavest. Amen. 
 

Vertaling: 

Prijs de Heer, o mijn ziel. 
Heer mijn God, U bent machtig groot, 

hoe veelzijdig is alles wat u doet, o Heer, 

alles hebt u met wijsheid gemaakt: 

Eer aan de Vader en de Zoon en de Heilige Geest 

en aan de heiligen. Amen. 

 

Een woord ter inleiding 
 

Preces 

Music: Emma Brown (b.1985) 
 

M: O Lord, open thou our lips 

C: And our mouth shall shew forth thy praise. 
M: O God, make speed to save us 
C: O Lord, make haste to help us. 
M: Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost 

C: As it was in the beginning, is now, and ever shall be,  
 world without end, amen. 
M: Praise ye the Lord 
C: The Lord’s name be praised.  
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Opening Hymn: When I survey the wondrous cross (staande) 

Tune: 'Rockingham' Edward Miller (1735-1807) 

Words: Isaac Watts (1674-1748) 
 

1. allen 
 

 
2. koor 

Forbid it, Lord, that I should boast  

save in the death of Christ, my God!  

All the vain things that charm me most,  

I sacrifice them to his blood.  
 

3. allen 

See from his head, his hands, his feet,  

sorrow and love flow mingled down.  

Did e'er such love and sorrow meet,  

or thorns compose so rich a crown?  
 

4. koor 

His dying crimson like a robe, 

spreads o’er his body on the tree; 

them am I dead to all the globe, 

and all the globe is dead to me. 
 

5. allen 

Where the whole re-alm of nature mine,  

that were a present far too small.  

Love so amazing, so divine,  

demands my soul, my life, my all.  
 

(allen gaan zitten)  
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Psalmody: psalm 135: 1-14 

Chant by James Turle (1802-1882) 
 

1. O praise the Lord, laud ye the Name of the Lord: praise it o ye 

servants of the Lord;  

2. Ye that stand in the house of the Lord: in the courts of the house 

of our God.  

3. O praise the Lord for the Lord is gracious: o sing praises unto his 

Name for it is lovely.  

4. For why? the Lord hath chosen Jacob unto himself: and Israel 

for his own possession. 

5. For I know that the Lord is great: and that our Lord is above all 

gods.  

6. Whatsoever the Lord pleased, that did he in heaven and in 

earth: and in the sea and in all deep places.  

7. He bringeth forth the clouds from the ends of the world: and 

sendeth forth lightenings with the rain,  bringing the winds out 

of his treasures.  

8. He smote the firstborn of Egypt: both of man and beast.  

9. He hath sent tokens and wonders into the midst of thee, o thou 

land of Egypt: upon Pharaoh and all his servants.  

10. He smote divers nations: and slew mighty kings;  

11. Sehon king of the Amorites, and Og the king of Basan: and all 

the kingdoms of Canaan;  

12. And gave their land to be an heritage: even an heritage unto 

Israel his people.  

13. Thy Name o Lord endureth for ever: so doth thy memorial o 

Lord, from one generation to another.  

14. For the Lord will avenge his people, and be gracious unto his 

servants.  
 

(allen gaan staan) 

 

Doxology   

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost;   

as it was in the beginning, is now, and ever shall be,   

world without end. Amen.   
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(allen gaan zitten) 

 

First Lesson: Jeremia 22: 1-9, 13-17 
 

1Dit zei de HEER: ‘Ga naar het paleis van de koning van Juda en 

breng hem deze boodschap: 2Luister naar de woorden van de HEER, 

koning van Juda. U die op de troon van David zit, luister, samen met 

uw hovelingen en uw onderdanen, die door deze poorten naar bin-

nen gaan. 3Dit zegt de HEER: Handhaaf recht en gerechtigheid, red 

wie beroofd werd uit de handen van zijn onderdrukker, buit vreem-

delingen, weduwen en wezen niet uit, pleeg geen geweld tegen hen, 

vergiet in deze stad geen onschuldig bloed. 4Nemen jullie dit alles in 

acht, dan zullen Davids troonopvolgers door de poorten van dit pa-

leis gaan, gezeten op paarden of rijdend op wagens, evenals hun 

hovelingen en hun volk. 5Maar als jullie niet naar deze woorden luis-

teren, dan zweer Ik bij mijn eigen naam dat dit paleis in puin zal 

vallen –spreekt de HEER. 
6Dit zegt de HEER tegen het paleis van de koning van Juda: 

Ik zie in jou de bossen van Gilead, 

de toppen van de Libanon. 

Maar Ik maak je tot een woestijn, 

tot een uitgestorven stad. 
7Ik stuur slopers met bijlen op je af, 

ze hakken je mooiste cederhout aan stukken, 

ze geven het prijs aan het vuur. 
8Dan zullen vele volken langs deze stad trekken en vragen: “Waarom 

heeft de HEER deze machtige stad zo zwaar getroffen?” 9En het 

antwoord zal zijn: Ze hebben het verbond met de HEER, hun God, 

geschonden, ze hebben neergeknield voor andere goden en die 

vereerd. 
 
13Wee hem die zijn huis op onrechtvaardigheid bouwt, 

die de bovenvertrekken met onrecht schraagt, 

die anderen voor zich laat werken 

maar hun geen loon betaalt,  
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14die zegt: “Ik bouw voor mezelf een indrukwekkend paleis, 

met ruime bovenvertrekken, vol vensters, 

bekleed met cederhout, 

prachtig rood geverfd.” 
15Ben je koning door de pracht van je cederhout? 

Je vader had aan niets gebrek. 

Recht en gerechtigheid handhaafde hij – 

en hij leefde in voorspoed. 
16Hij beschermde het recht van armen en behoeftigen – 

en hij leefde in voorspoed. 

Is dat niet: Mij kennen? 

– spreekt de HEER. 
17Maar jouw ogen en jouw hart 

zijn slechts op eigen voordeel gericht, 

op onschuldig bloed vergieten, 

op afpersen en uitbuiten. 

 
Magnificat  

Music: Canticles in E - Herbert Murrill (1909-1952) 
 

My soul doth magnify the Lord, 

and my spirit hath rejoiced in God my Saviour. 

For He hath regarded the lowliness of his handmaiden. 

For behold, from henceforth all generations shall call me blessed. 

For He that is mighty hath magnified me, and holy is his name. 

And his mercy is on them that fear Him, throughout all generations. 

He hath shewed strength with his arm, 

He hath scattered the proud in the imagination of their hearts. 

He hath put down the mighty from their seat 

and hath exalted the humble and meek. 

He hath filled the hungry with good things 

and the rich He hath sent empty away. 

He remembering his mercy hath holpen his servant Israel, 

as He promised to our forefathers, 

Abraham and his seed, forever. 
 

(allen gaan staan) 
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Doxology  

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; 

as it was in the beginning, is now, and ever shall be, 

world without end. Amen. 
 

(allen gaan zitten) 

 

Second Lesson: Lucas 14: 27-33 
 

 27Wie niet zijn kruis draagt en achter Mij aan komt, kan niet mijn 

leerling zijn. 
28Want wie van jullie die een toren wil bouwen gaat niet eerst de 

kosten berekenen, om te zien of hij wel genoeg heeft voor de bouw? 
29Als hij het fundament gelegd heeft maar de bouw niet kan voltooi-

en, zal iedereen die dat ziet hem uitlachen 30en zeggen: “Die man 

begon te bouwen, maar afmaken kon hij het niet.” 31En welke ko-

ning die eropuit trekt om met een andere koning oorlog te voeren, 

zal niet eerst bij zichzelf te rade gaan of hij wel met tienduizend man 

kan optrekken tegen iemand die met twintigduizend man tegen hem 

oprukt? 32Als hij dat niet kan, stuurt hij eerst, wanneer de troepen 

nog ver van elkaar verwijderd zijn, een gezant om naar de voor-

waarden voor vrede te vragen. 33Zo geldt ook voor jullie: wie geen 

afstand doet van al zijn bezittingen, kan mijn leerling niet zijn. 

 

Nunc Dimittis 

Music: Canticles in E - Herbert Murrill 
 

Lord, now lettest Thou thy servant depart in peace, according to thy 

word. 

For mine eyes have seen thy salvation 

which Thou hast prepared before the face of all people; 

to be a light to lighten the gentiles  

and to be the glory of thy people Israel. 
 

(allen gaan staan) 
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Doxology 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; 

as it was in the beginning, is now, and ever shall be, 

world without end. Amen. 

 

(We blijven staan voor het credo) 

 

The Creed 
 

Geloofsbelijdenis van Seoel 

Tekst: Bekenntnis zu Frieden und Gerechtigkeit (Wereldvergadering van 

Christenen in Seoul, 1990) 

Vertaling: Leonique van Zijll Langhout 
 

Ik geloof in God, die liefde is 

en die de aarde aan alle mensen heeft gegeven. 
 

Ik geloof niet in het recht van de sterkste, 

in de kracht van wapens, 

in de macht van onderdrukking. 
 

Ik geloof in Jezus Christus, 

die is gekomen om ons te genezen, 

en die ons van elke desastreuze afhankelijkheid bevrijdt. 
 

Ik geloof niet dat oorlogen onvermijdelijk zijn, 

dat vrede onbereikbaar is. 
 

Ik geloof niet dat lijden tevergeefs moet zijn, 

dat de dood het einde is, 

dat God de vernieling van de aarde heeft gewild. 
 

Ik geloof dat God voor de wereld een systeem wil 

dat berust op rechtvaardigheid en liefde, 

en dat alle mannen en vrouwen 

gelijkwaardige mensen zijn. 
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Ik geloof in Gods belofte 

van een nieuwe hemel en een nieuwe aarde, 

waar rechtvaardigheid en vrede hand in hand gaan. 
 

Ik geloof in de schoonheid van de eenvoud, 

in de liefde met open hart, 

in vrede op aarde. 

Amen. 

 

Hymn: O strength and stay (staande) 

Tune: John Bacchus Dykes (1823-1876) 

Words: St. Ambrosius (340-397) - John Ellerton (1826-1893) 
 

1. allen 
 

 
2. allen 

Grant to life's day a calm unclouded ending,  

an eve untouched by shadows of decay,  

the brightness of a holy deathbed blending  

with dawning glories of th'eternal day.  
 

3. allen 

Hear us, o Father, gracious and forgiving,  

through Jesus Christ thy co-eternal Word,  

who with the Holy Ghost by all things living  

now and to endless ages art adored.  
 

(allen gaan zitten) 
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Responses 

Music: Emma Brown 
 

M: The Lord be with you 

C: and with thy spirit. 

M: Let us pray. 

C: Lord, have mercy upon us. 

 Christ, have mercy upon us. 

 Lord, have mercy upon us. 
 

M: Our Father 

C: which art in heaven, 

 hallowed be thy name, 

 thy Kingdom come, 

 thy will be done in earth as it is in heav’n. 

 Give us this day our daily bread 

 and forgive us our trespasses  

 as we forgive them that trespass against us. 

 And lead us not into temptation, 

 but deliver us from evil. 

 Amen. 
 

M: O Lord, shew thy mercy upon us 

C: and grant us thy salvation. 

M: O Lord, save the King 

C: and mercifully hear us when we call upon Thee. 

M: Endue thy ministers with righteousness 

C: and make thy chosen people joyful. 

M: O Lord, save thy people 

C: and bless thine inheritance. 

M: Give peace in our time, o Lord, 

C: because there is none other that fighteth for us, 

 but only Thou, o God. 

M: O God, make clean our hearts within us 

 and take not thy Holy Spirit from us.  
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First Collect 

The Collect of the Day 
 

M: Almighty God, 

 you show to those who are in error the light of your truth, 

 that they may return to the way of righteousness: 

 grant to all those who are admitted 

 into the fellowship of Christ's religion, 

 that they may reject those things 

 that are contrary to their profession, 

 and follow all such things as are agreeable to the same; 

 through our Lord Jesus Christ, 

 who is alive and reigns with you, 

 in the unity of the Holy Spirit, 

 one God, now and forever. 

C: Amen. 
 

Second Collect 

The Collect for Peace 
 

M: O God, from whom all holy desires, all good counsels, 

 and all just works do proceed; 

give unto thy servants that peace which the world cannot give; 

 that both, our hearts may be set to obey thy commandments, 

 and also that, by thee, 

 we being defended from the fear of our enemies 

 may pass our time in rest and quietness; 

 through the merits of Jesus Christ our Saviour. 

C: Amen. 
 

Third Collect 

The Collect for Aid against all Perils 
  

M: Lighten our darkness, we beseech thee, O Lord; 

 and by thy great mercy defend us 

 from all perils and dangers of this night; 

 for the love of thy only Son, our Saviour, Jesus Christ. 

C: Amen.  
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Anthem: Eks teia tea 

Music: Rudolf Tobias (1873-1918) 

Words: 1 Corinthians 3:16 
 

Eks teia tea et teia Jumala tempel olete?  

Ja et Jumala vaim te sees elab?  
 

Vertaling: 

Weet gij niet, dat gij Gods tempel zijt  

en de Geest Gods in u woont?  

 

Prayers of intercessions  
 

Laten wij, verstild door de gedachtenis van het lijden en de dood van 

Jezus en van zovelen, bidden tot God, die nabijheid is, troost en 

liefde, die sinds mensenheugenis genoemd wordt: 

'ik zal er zijn'. 
 

Voor de slachtoffers, vandaag gemaakt door allerlei soorten geweld. 

Voor mensen gedood omwille van oorlog, haat en terreur. 

Voor ouders zonder middelen, die hun kinderen zien wegkwijnen en 

sterven. 

Voor de zinloze verkeersdoden en de slachtoffers van agressie. 

Voor wie ernstig ziek worden ten gevolge van een vervuild milieu. 

Laten wij bidden… 
 

Voor mensen die in hun waardigheid geschonden worden. 

Voor volkeren, overal in de wereld, die als minderwaardige wezens 

behandeld worden en verdreven van hun land. 

Voor de troostelozen die geen levenskracht meer vinden. 

Laten wij bidden… 
 

Voor allen die treuren om een gebroken relatie. 

Voor vluchtelingen die gescheiden van hun geliefden moeten over-

leven. 
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Voor de tallozen die in het verborgene lijden. 

Voor allen die in hun stervensnood door iedereen verlaten zijn. 

Laten wij bidden… 
 

Voor diegenen die bij ziekte en beproeving trouw nabij blijven. 

Voor de toegewijden in thuisverpleging, ziekenhuizen en palliatieve 

zorgverlening. 

Voor allen die menselijke noden lenigen in oorlogsgebieden. 

Voor allen die het opnemen voor kwetsbaren en kleinen. 

Voor alle naamlozen die mensen samenbrengen en recht doen. 

Laten wij bidden… 
 

Omwille van Jezus, wiens lichaam op het kruis de muren brak die 

mensen scheidt, 

help ons de machten ontmaskeren die muren bouwen, 

help ons de ontwikkelingsplannen ontmaskeren die mensen in ke-

tens houden, 

help ons de machtsblokken ontmaskeren die slechts hun eigen be-

langen nastreven, 

help ons de structuren ontmaskeren die de heerschappij in stand 

houden van enkelen boven velen, 

help ons de politiek ontmaskeren die uit is op een onrechtvaardige 

verdeling van kennis, macht en beloning. 

Laten wij bidden… 
 

Dit alles vragen wij u, God, onze Vader, omwille van Jezus, uw Zoon, 

die ons deed dromen van uw wereld, waar mensen niet heersen 

over elkaar, 

waar geen geweld meer is, geen onrecht, geen armen en geen rij-

ken, 

alle mensen hoeders van vrede zijn, dragers van toekomst. 
 

Amen. 
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Closing hymn: Gij die mijn liefste kleinood zijt - Lied 241 (staande) 

Tune: Sethus Calvisius (1556-1615) 

Words: anonymous (1597) - Ad den Besten (1923-2015) 
 

1. allen 

 
2. koor 

Rijk ben ik in uw liefde en trouw; 

o Here Jezus, zie ik bouw 

op niets dan uw genade, 

en nooit in tijd 

of eeuwigheid 

wordt mij die schat tot schade. 
 

3. koor 

Uw woord is waarheid - Gij berooft 

mij nooit van wat het heeft beloofd: 

uw trouw in dood en leven. 

O Heer, omdat  

Gij zijt mijn schat, 

moet ik mijn hart U geven. 
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4. allen 

Nu valt de nacht. O mijn kleinood, 

verspreid uw glans nog in de dood, 

parel van grote waarde. 

Blijf, Jezus, Gij 

het licht voor mij 

nu 't donker wordt op aarde. 

 

The Blessing (staande) 
 

Laten wij van hier gaan in vrede, 

in de verwachting van de toekomst van onze Heer 

en bidden om Gods zegen; 
 

Almachtige God, 

moge de moed van uw Geest ons veranderen, 

moge de mildheid van uw Geest ons begeleiden, 

moge de gaven van uw Geest ons toerusten en ons op pad sturen, 

de wereld in, 

vol liefde om te dienen, door Onze Heer Jezus Christus.  
 

In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest. 

Amen. 

 

 

U bent van harte uitgenodigd om nog even plaats te nemen en te 

luisteren naar de Organ Voluntary. 

 

Organ Voluntary: Fantasia in c moll BWV 562 -  

    Johann Sebastian Bach (1685-1750) 
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Wat komt… 
 

4 mei 20.30 uur:  

Herdenkingsconcert Capella Dorestad o.l.v. Rienk Bakker 
 

8 mei 16.00 uur: 

Choral Evensong Cappella Nicolai Amsterdam o.l.v. Giles  Brightwell  
 

28 mei 16.00 uur: 

Choral Evensong Kampen Boys Choir o.l.v. Rintje te Wies  
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Stichting Concerten Grote Kerk 

De Choral Evensongs worden georganiseerd door 

de Stichting Concerten Grote Kerk. 
 

Vrijwillige bijdrage 

Ook in 2022 blijven we (voorlopig) onverminderd 

doorgaan met die wat vreemde manier van en-

tree heffen. We doen het namelijk niet, en toch ook een beetje wél… U 

bepaalt het eigenlijk zelf. Mogen we ook deze keer weer op uw vrij-

willige bijdrage rekenen? Een beetje bij wijze van entreebedrag? 

Met een bedrag van € 10,-- voor een dergelijke activiteit kunnen we 

hiermee nog lang doorgaan. 

U kunt uw bijdrage overmaken op NL27 RABO 0316 78 48 85, o.v.v. 

‘SCGK, Evensong 13 mrt.’ 

Om het u gemakkelijk te maken: scan de afgebeelde QR-code en volg 

de aanwijzingen op uw smartphone of volg de betaallink. 
 

 

 

 

 

 

 
 

En dan nog iets… Word VRIEND van SCGK! 

Heel graag zouden we u gaan rekenen tot de groep van Vrienden van 

SCGK! Daarbij zou het fijn zijn (ook als garantie naar sponsoren en fond-

sen) als we het donatiebedrag jaarlijks automatisch kunnen incasseren. 

Klik eenvoudig op de button op onze site www.scgk.nl en registreer u 

vandaag nog als Vriend van SCGK! 
 

ANBI 

De Stichting Concerten Grote Kerk heeft per 1 januari 2016 een door de 

Belastingdienst afgegeven ‘Culturele ANBI’-status. Dit betekent dat u 

uw jaarlijkse donatie voor 125% van het gedoneerde bedrag als gift 

mag opvoeren bij uw inkomstenbelasting. 

https://qr3.ideal.nl/971041a7-

86a5-408d-bcf0-ff70601018f4 

iDeal betaling 

https://www.scgk.nl/
https://qr3.ideal.nl/971041a7-86a5-408d-bcf0-ff70601018f4
https://qr3.ideal.nl/971041a7-86a5-408d-bcf0-ff70601018f4
https://qr3.ideal.nl/971041a7-86a5-408d-bcf0-ff70601018f4
https://qr3.ideal.nl/971041a7-86a5-408d-bcf0-ff70601018f4

